
Ahhhh, endlich angekommen. Im Urlaub. An der Bar. 
Oder doch zu Hause? Sehen Sie sich um, lehnen Sie sich zurück 

und genießen Sie die Atmosphäre in Ihrem neuen Wohnzimmer. Wohlfühlen 
und sich verwöhnen lassen! Unser Service- und Bar Team hat die besten

Empfehlungen für Sie - ein Blick in die Karte ist nicht zwingend nötig. 
Und falls Sie doch neugierig sind… viel Spaß beim Blättern und Gustieren!

YOUR HOME OF GOOD MOODS

Ahhhh, finally arrived. On holiday. At the bar. 
Or at home after all? Take a look around, lean back and enjoy the atmosphere in your new

living room. Feel good and indulge yourself! Our service and bar team has the best
recommendations for you - no need to look at the menu. 

And if you are still curious... have fun browsing and savouring!

Chiieis to        eer life ÖFFNUNGSZEITEN 
RESTAURANTS & BARS

24 Stunden für  Sie  da:
Unser “Retter  in  der  Not” hat für  (fast)  jede Notlage eine Lösung
parat :-)  
Zu f inden in  der Sport lounge im Erdgeschoss.

There for  you 24 hours a day:
Our "saviour in  need"  has a solution for  (almost)  every emergency :-)
To be found in  the sports lounge on the ground f loor.

Day Drinking & Aperitif _________________________
Prickelnd Sexy & Skinny Drinks _________________
Champagner Supernova & French Specials ____
Signature Drinks by Enzian _____________________
Naturally High - Drinks without alcohol _________
Wasser & Juice ________________________________
Beer & Wine by glas ____________________________
Cocktail Hour & Sour‘s _________________________
Side Bites & Snacks 1 - 11 pm ____________________
Snacks 1 – 6 pm ________________________________
Gin Freaks _____________________________________
Whisky CONNOISEUR ___________________________
Forever Rum ___________________________________
Hot Drinks _____________________________________
High Proof & Cognac___________________________
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Frühstück in  der  Zirbenstube/breakfast in  Zirbenstube
tägl ich 07:30-11 :00 Uhr,  danach bis  13 :00 Uhr an der Bar mit  Panoramabl ick/
dai ly  7 .30-11 .00 a.m. ,  after  that unt i l  1 .00 p.m.  at  the bar with panorama view

À la  carte Abendessen -  Dine Around im Enzian

Zirbenstube (Österreichisches Restaurant)
tägl ich 19.00 -  21 .00,  Montag Ruhetag
dai ly  7 .00 -  9 .00 p.m. ,  Mondays closed

"Flavors"  (Mexikanisches Restaurant)
tägl ich 19.00 -  21 .00,  Sonntag Ruhetag
dai ly  7 .00 -  9 .00 p.m. ,  Sundays closed

Bōken (Japanisches Restaurant)
tägl ich 18.00 -  21 .00,  Dienstag Ruhetag
dai ly  7 .00 -  9 .30 p.m. ,  Tuesdays closed

Hotelbar
tägl ich ab 11 :00 Uhr/dai ly  from 11  a .m.
Snacks 13  – 18  Uhr/snacks 1 .00 -  6 .00 p.m.
Coffee Hour 13  -  15  Uhr 2 .5€ für  jeden Kaffee (mit  Extra 4.5€)
1-3 p.m.  2 .5€ for  every coffee (4 .5€ with extras)
Bubble & Bites – 15-17  Uhr – 2  Gläser Prosecco/Champagne oder Cremant 
mit  fr ischem Prosciuto Tel ler  & Griss ini  €29
3-5 p.m.  – 2  glasses of  champagne,  prosecco or  Cremant with fresh cut
prosciutto plate and gr iss ini  €29
Aperit ivo Time – 17-19 Uhr Signature Drinks 2=1
5-7 p.m.  a l l  s ignature dr inks 2=1
Strudel  T ime -  jederzeit  -  Kaffee & Strudel  €7 /  any t ime 7€ coffee & strudel

Weinkel ler  Besichtigung&Verkostung/wine cel lar  tastings
auf Anfraga/upon request



PRICKELND SEXY

SKINNY DRINKS - no sugar, full taste, baby!

1 2

DAY DRINKING & APERITIF

LILLET VIVE
Tonic Water, Beeren, Minze, Gurke
Tonic Water, berries, mint, cucumber

 9.50

LILLET SPRITZ
Holundersirup, Sodawasser, Gurke
Elder berry syrup, sparkling water, cucumber

 9.50

LILLET BERRY
Wild Berry Tonic, Beeren
Wild Berry Tonic, berries

 9.50

LILLET PEACH
White Peach Tonic, Pfirsich
White Peach Tonic, peach

9.50

HUGO ROYAL
Prosecco, Soda, Limette, Saint Germain, Minze,
prosecco, sparkling water, Saint Germain, mint

 10.50

FRENCH CONNECTION
6cl Oard Cognac, 3cl Amaretto

16

ZIRBEN SPRIZZ
mit hausgemachtem Zirbensirup
with homemade swiss pine syrup

 8

ENZIAN SPRIZZ
mit fruity bitter Likör von der Enzian Wurzel, Orangen- und
Zitrusfruchtnoten, Kräuter und Gewürzen von der Enzian Wurzel, Orangen-
und Zitrusfruchtnoten, Kräuter und Gewürzen
with fruity bitter from “Enzian“ roots, real bitter orange, 
citrus fruits, herbs and spices

 10

Local  specials

Al l  t ime classics

LAURENT PERRIER 0,1 l
Flasche/bottle 0,75 l

16
109

CREMANT BOUVET ROSÉ 0,1 L
Flasche/bottle 0,75 l

7.90 
47

CREMANT BOUVET 0,1 L
Flasche/bottle 0,75 l

6.90
44

PROSECCO BRUT 0,1 L
Flasche/bottle 0,75 l

6.50 
42

FLAVORED SKINNY BITCH
FLAVORS:
pure green apple
pure red berries
pure mango passion

15.80

SKINNY BITCH 15

FLAVORED SPRIZZ 9.80



SIGNATURE DRINKS only @ Enzian

DRAPPIER CARTE D’OR BRUT 
Flasche/bottle 0,75 L
Flasche/bottle 1,5 L

69
179

DRAPPIER CARTE DE SAIGNÉE 0,75 L 79

DRAPPIER CARTE ROSÉ DE SAIGNÉE 0.375 L 49

DRAPPIER  BLANC DE BLANCS 0.75 L 89

LOUIS ROEDERER BRUT COLLECTION 243 0,75 L 109

POL ROGER BRUT 0,75 L 125

POL ROGER PURE (ZERO DOSAGE) 0,75 L 145

POL ROGER ROSÉ 2015 0,75 L 189

COMTES DE CHAMPAGNE TAITTINGER BLANC DE BLANCS 225

COMDES DE CHAMPAGNE TAITTINGER ROSÉ 0,75 L 295

LOUIS ROEDERER CRISTAL 2014 0,75 L 399

DOM PERIGNON VINTAGE 2012 0,75 L 389

TAITTINGER 0,75 L
Flasche/bottle 1,5 L
Flasche/bottle 3,0 L
Flasche/bottle 6,0 L

89
178
359
696

TAITTINGER ROSÉ 0,75 L
Flasche/bottle 1,5 L
Flasche/bottle 3 L

959
199
398

RUINART ROSÉ 0,75 L 205

MOET ICE IMPERIAL 0,75 L 145

KRUG GRAND CUVÉE BRUT 0,75L 425

SAINT GERMAIN SPRIZZ 11

FRENCH 75 17.50

SAINT GERMAIN ROYAL 17.50

HENRI BARDOUIN PASTIS 8

RAMBAZAMBA ROSATO MIO
Ramazotti Rosato (5cl), Prosecco, Orangen- und Zitronenscheibe
Ramazotti Rosato (5cl), prosecco, orange- and lemon slice

11

PINEAPPLE SPRIZZ
Belsazar Riesling Vermouth (5cl), Lobster Tonic, Ananas
Belsazar Reisling Vermouth (5cl), Lobster tonic, pineapple

11

GINGER LOLA
Burschik’s Red Vermouth (5cl), Ginger Beer, gelbe Paprika
Burschik’s Red Vermouth (5cl), ginger beer, yellow bell pepper

11

LAV’A BELLE SPRIZZ
Lav’a Belle (5cl), Prosecco, Zitrone, Thymian
Lav’a belle (5cl), prosecco, lemon, thyme

11

WIENER NEGRONI
Bu﻿rschik’s Red Vermouth (3cl),  Campari (3cl), Tanqueray Gin (3cl), Orange

16

CHAMPAGNER SUPERNOVA

OUR FRENCH SPECIALS

3 4

inklusive Knalle Popcorn
in  Handarbeit  fettfrei  luftgepoppt und nach feinster Rezeptur veredelt
und gebacken
air-popped fat-free by hand and ref ined and baked according 
to the f inest  recipe

Aperit ivo Time – 17-19 Uhr Signature Drinks 2=1
Aperit ivo t ime -  5-7  p.m.  al l  s ignature drinks 2=1



APFEL/APPLE
MARACUJA/PASSION FRUIT
COCOS ANANAS/COCONUT-PINEAPPLE

ORANGE/ORANGE
MARILLE/APRICOT
JOHANNISBEER/CURRANT

GESPRITZT
juice with soda

0,5L 5.90

MIT STILLEM WASSER
juice with still water

0,5L 5.70

COLA, COLA ZERO, FANTA, SPRITE, ALMDUDLER 0,20L 4.20

COLA LIGHT
RHABARBER BIO
naturtrüb gespritzt mit Eis und Rosmarin
unfiltered rhubarb with ice and rosemary

EISTEE BIO GRANATAPFEL
mit Eis und Minze
pomegranate ice tea with ice and mint

EISTEE ZITRONE
lemon ice tea with ice and mint

RED BULL 0,20L 6

NON-ALCOHOLIC SIGNATURE LEMONADES ONLY @ ENZIAN: 8

KIWI - SPICY MANGO LEMONADE 0,5L

MANDARINE - INGWER LEMONADE 0,5L

AGUA FRIA BRASIL LEMONADE 0,5L
mit “Jaboticaba” - brasilianischem Baumkirschen Puree
with "Jaboticaba" - Brazilian cherry puree

IPANEMA
Ginger Ale, Limetten, Rohrzucker
ginger ale, limes, cane sugar

9.50

VIRGIN MOSCOW MULE
Limetten, Soda, Ginger Beer, Minze, Crushed Ice
limes, soda, ginger beer, fresh mint, crushed ice

9.50

VIRGIN MOJITO
Limetten, Soda, Sprite, Minze, Crushed Ice
limes, lime juice, sprite, fresh mint, crushed ice

9.50

VIRGIN GIN TONIC
0,0% Tanqueray Gin (5cl), Lobster Tonic

14

VIRGIN CUBA LIBRE
0,0% Captain Morgan (5cl), Coca Cola, Limette
0,0% Captain Morgan (5cl), Coca Cola, lime

14

RÖMERQUELLE MINERALWASSER
sparkling water, still, medium

0,33L
0,75L

3.70
6.60

SAN PELLEGRINO 0,25L 2.90

SODA 0,25L 2.30

SODA ZITRON
soda lemon

0,25L 2.90

TAUERNWASSER
tap water from the alps

1L 2

ORANGENSAFT
frisch gepresst
fresh orange juice

0,2L 9.50

NATURALLY HIGH - drinks without alcochol
WASSER & JUICE

Fruchtsäfte von Rauch
0,20L                                         4 .20fruit  ju ices

Bottled drinks 0,33L                                           5

65

Gerne mixen wir  Ihren persönl ichen Liebl ingscocktai l  auch ohne
Alkohol .  Hier  ein paar Ideen:

We are also happy to mix your personal favourite cocktail without alcohol.
Here are a few ideas:



BEER

NON ALCOHOL BEER

WINE BY GLAS

Weisswein
White wine

Rotwein
Red wine

Portwein
Port  wine

0,125L 

0,125L 

87

STIEGL
vom Fass
from the barrel

0,20L
0,30L
0,50L

3.70
5.30
6.80

WEIZENBIER
vom Fass
wheat beer from the barrel

0,30L
0,50L

5.70
7.20

WEIZENBIER
dunkel aus der Flasche
dark from the bottle

0,50L 7.20

RADLER
beer with lemonade

0,30L
0,50L

5.30
6.80

BUDWEISER 0,33L 5.30

TRUMER BIO ZWICKL 0,33L 5.80

DOS XX EQUIS AMBER 0,33L 6.50

MODELO ESPECIAL 0,33L 6.50

RADLER
beer with lemonade

0,30L 5.30

STIEGL FREIBIER 0,33L 5.30

WEIZENBIER STIEGL SPORTWEIZEN
beer with lemonade

0,50L 6.80

GRÜNER VELTLINER DAC 2022
Weingut Günter Veit, Weinviertel

6.50

GELBER MUSKATELLER 2022
Weingut Erwin Sabathi, Südsteiermark

7.80

RIESLING 2021
Weingut Günter Veit, Weinviertel

6.20

CHARDONNAY 2021
Weingut Günter Veit, Weinviertel

6.20

ASIA CUVEE 2022
Weingut Mayer am Pfarplatz

6.70

ROSÉ LA VIE EN ROSE 2022
Chateau Roubine

6.90

LUGANA GOCCE D’ORO DOC 2022
Bulgarini

7.40

WEISSWEIN GESPRITZT 0,25L 5.30

ZWEIGELT EXCLUSIV 2019
Weingut Günter Veit, Weinviertel

6.60

BLAUFRÄNKISCH KLASSIK 2020
Weingut Gager, Deutschkreuz

6.40

VINA BUJANDA 2017
Rioja Reserva

7

MAD ROYAL - CUVÉE 2018
Weingut Mad, Oggau am Leithaberg

6.80

CHIANTI SUPERIORE DOCG SANTA CRISTINA 2022
Marchesi Villa Antinori

7

ROTWEIN GESPRITZT 0,25L 5.50

TAYLOR’S TAWNY PORT 10
10 years old 5cl 9.10

TAYLOR’S TAWNY PORT RESERVE 5cl 9.30



MARGARITA
Tequila, Zitronensaft, Triple Sec
tequila, lemon juice, triple sec

GIN FIZZ
Gin, Zitronensaft, Läuterzucker, Soda
gin, lemon juice, liquid sugar, sparkling water

CUBA LIBRE
Rum (Havana 7J.), Limettensaft, Coca Cola
rum (Havana 7y.), lime juice, Coca Cola

OLD FASHIONED
Rye Whisky, Orange Bitter
Rye whisky, orange bitter

DARK & STORMY
Captain Morgans Rum, Zitronensaft, Ginger Beer
Captain Morgans rum, lemon, ginger beer

MOSCOW MULE
Wodka, Limettensaft, Ginger Beer, Minze, frischer Ingwer
vodka, lime juice, ginger beer, fresh mint, fresh ginger

MUNICH MULE
The Duke Gin, Limettensaft, Ginger Beer, Gurke, frische Minze
The Duke gin, lime juice, ginger beer, cucumber, fresh mint

LONG ISLAND ICE TEA
Wodka, Gin, Weißer Rum, Tequila, Tripple Sec, Limettensaft, Coca Cola
vodka, gin, white rum, tequila, tripple sec, lime juice, Coca Cola

19.80

COCKTAIL HOUR
all cocktails, one price, 
all night long     € 15

Wir mixen Ihnen jeden bekannten Cocktail -
your wish is our command!

Hier nur eine kleine Auswahl von dem was wir draufhaben:
Here is just a small selection of what we can do:

SOURS 13 .50

SIDE BITES - 

SNACKS 13-23 O’CLOCK

your must have with drinks!

109

AMARETTO RAMAZOTTI
WHISKY AVERNA

APEROL MONTENEGRO

ENZIAN APEROL LIKÖR LAVABELLE

1 SCHÜSSEL POPCORN TRÜFFEL / FLEUR DE SEL 
perfekter Begleiter für Champagner, Prosecco und Cremant 
1 cup of truffle popcorn, the perfect companion for Champagne, Prosecco 
and Cremant

3

1 SCHÜSSEL POPCORN ERDNUSSBUTTER-SALZ / KARAMEL 
perfekter Begleiter für Cocktails und Sour’s
1 cup of peanut butter-salt, caramel popcorn,
the perfect companion for cocktails and sour´s

3

1 SCHÜSSEL PISTAZIEN
perfekter Begleiter für Wein
1 cup of pistachios, perfect companion for wine

6

1 SCHÜSSEL OLIVEN 
perfekter Begleiter für Hochprozentiges 
1 cup of olives, perfect companion for high-proof spirits

6

HÜHNER KEBAB GRANDE BAGUETTE DE LUXE
Knuspriges Weizenbaguette mit saftiger Crème-fraîche-Sauce und einem
herzhaften Belag aus Hühnchenkebap und roten Zwiebeln
Crispy wheat baguette with a juicy crème fraîche sauce and a savoury topping 
of chicken kebab and red onions

8.70

VEGGIE GRANDE BAGUETTE DE LUXE
Vegetarischer Genuss mit mediterranen Kräutern, belegt mit gegrillten Paprika,
Zucchini, Tomaten und Hirtenkäse
Vegetarian delight with Mediterranean herbs, topped with grilled peppers,
courgettes, tomatoes and shepherd's cheese

7.80

FLAMMKUCHENGENUSS
mit Speck und Zwiebeln auf hauchdünnem Boden mit Crème fraîche
würzige Salami, Pfefferoni, Mais und Paprika als scharfer Belag auf
hauchdünnem Boden mit Crème fraîche
with bacon and onions on a wafer-thin base with crème fraîche
spicy salami, pepperoni, sweetcorn and paprika as a hot topping 

      on a wafer-thin base with crème fraîche

12.30



SNACKS 13-18 O’CLOCK

1211

KRÄFTIGE RINDSUPPE
mit Frittaten
strong beef broth with sliced pancakes

7.50

GRIESSNOCKERLSUPPE
mit hausgemachte Rindsuppe, Würzelgemüse, Schnittlauch
Semolina-dumpling soup, homemade beef broth, root vegetables, chives

7.60

GEMISCHTE LUNGAUER JAUSENPLATTE
mit Gebäck
mixed platter with specialties from the region “Lungau” with bread

19

HÜHNER KEBAB GRANDE BAGUETTE DE LUXE
Knuspriges Weizenbaguette mit saftiger Crème-fraîche-Sauce und einem
herzhaften Belag aus Hühnchenkebap und roten Zwiebeln
Crispy wheat baguette with a juicy crème fraîche sauce 
and a savoury topping of chicken kebab and red onions

8.70

VEGGIE GRANDE BAGUETTE DE LUXE
Vegetarischer Genuss mit mediterranen Kräutern, belegt mit gegrillten Paprika,
Zucchini, Tomaten und Hirtenkäse
Vegetarian delight with Mediterranean herbs, topped with grilled peppers,
courgettes, tomatoes and shepherd's cheese

7.80

FLAMMKUCHENGENUSS
mit Speck und Zwiebeln auf hauchdünnem Boden mit Crème fraîche
Würzige Salami, Pfefferoni, Mais und Paprika als scharfer Belag auf
hauchdünnem Boden mit Crème fraîche
with bacon and onions on a wafer-thin base with crème fraîche
spicy salami, pepperoni, sweetcorn and paprika as a hot topping 

      on a wafer-thin base with crème fraîche

12.30

HEIDELBEER TOPFEN STRUDEL
mit mit Schlagobers oder Vanille Sauce
Blackberry curd-strudel with whipped cream or vanilla sauce

8.80

ZWETSCHKEN STRUDEL
mit Schlagobers oder Vanille Sauce
Plum-strudel with whipped cream or vanilla sauce

8.80

HAUSGEMACHTES EIS ODER SORBET
pro Kugel mit Schlagobers
homemade ice cream or sorbet per ball with whipped cream

3.50

PROSECCO SORBET
Hausgemachtes Lungauer Schwarzbeeren 
oder Salzburger Erbeeren Sorbet getoppt mit Prosecco
home made blackberry from “Lungau” or strawberry from Salzburg sorbet
topped with prosecco
mit Wodka / with vodka

6.80

8.80

SCHOKOFONDUE
mit frischen Früchten und feinster Schweizer Schokolade für 2
chocolate fondue with fresh fruits and swiss chocolate for 2

25

SWEET LIFE



SAINT GERMAIN GIN & TONIC
Saint Germain, Tanqueray No10, Lobster Tonic

18.90

GIN FREAKS
Signature GIN TONIC only @ ENZIAN     :

TONIC & CO

Wir haben viele Botanicals – bitte geben Sie uns Ihren „Extra“-
Wunsch bekannt… von Wacholder bis Kardamom, Rosenblüten,
Rosa Pfeffer u. v. m.

We have many botanicals - please let us know if you would like
something "extra"... from juniper to cardamom, rose petals, 
pink pepper and much more.

1413

FERDINAND’S DRY RIESLING GIN (DE) 5cl 14.60

BROCKMANS (UK) 5cl 10.90

BLUE GIN (AT) 5cl 12.70

BORNHOLM GIN (DK) 5cl 12.70

GOAT GIN (DK) 5cl 12.70

GIN MARE (ESP) 5cl 12.70

THE LONDON NO 1  (UK) 5cl 12.70

HENDRICK´S (SCOTLAND) 5cl 11.80

TANQUERAY GIN NO 10 (UK) 5cl 9.80

TANQUERAY RANGPURE LIME (UK) 5cl 9.80

TANQUERAY FLOR DE SEVILLA (UK) 5cl 9.80

TANQUERAY GIN. 0,0 % (UK) 5cl 9.80

THE DUKE (DE) 5cl 11.20

MIRABEAU DRY ROSÉ GIN (FR) 5cl 14.70

ROKU GIN (JAP) 5cl 14.70

JINZU (JAP) 5cl 14.70

MEDITERRANEAN TONIC 
Fever Tree

EXTRA DRY TONIC 
Lobster’s Salzburg, wenig Kalorien, wenig Zucker
low on calories & sugar

ORIENTAL YUZU TONIC WATER
Fentimans

WHITE PEACH
Schweppes

PINK GRAPEFRUIT
Fever Tree

GINGER BEER
Fever Tree

5.20

BITTER LEMON
Lobster’s Salzburg

5.20

LEMON MINT
Lobster’s Salzburg

5.20

GINGER ALE
Lobster’s Salzburg

5.20

WILD BERRY
Schweppes

5.20

Tonics 5.20



WHISKEY & RUM CONNOISEUR
“One whisky is all right, two are too many and three are not enough”

1615

ABERLOUR A´BUNADH BATCH 45
Orange, schwarze Kirschen, Trockenfrüchte und Ingwer, gespickt mit
dunkler Bitterschokolade und angereichert mit Sherry und Eichenholz
im Abgang. Überragend vollmundig und cremig.
Orange, black cherries, dried fruit and ginger, spiked with dark bitter
chocolate and enriched with lingering Sherry and oak. Superlatively full
bodied and creamy.

4cl 16.20

BALVENIE DOUBLE WOOD 12 YEARS
Weich und sanft mit schön kombinierten Aromen. 
- nussige Süße, zimtige Schärfe und eine fein dosierte Sherryschicht.
Smooth and mellow with beautifully combined flavours’ 
- nutty sweetness, cinnamon spiciness and a delicately proportioned
layer of sherry.

4cl 14.80

DALWHINNIE 15 YEARS
Herrlich weicher, leicht rauchiger Whisky.
Lovely smooth, slightly smokey whisky.

4cl 17.20

GLENFIDDICH 12 YEARS    &    18 YEARS 
Charakteristische süße und fruchtige Noten. Entwickelt sich zu
Butterscotch, Sahne, Malz und subtilen Eichenaromen.
Characteristic sweet, fruity notes. Develops into butterscotch,
cream, malt and subtle oak flavours.

4cl

12 years
18 years

15.20
21.20

BULLEIT BOURBON
Unglaublich aromatisch, samtig weich. Sein Geschmack ist
durchzogen von Eichenholznoten sowie Anflügen von Honig, Vanille
und Gewürzen. 
Incredibly aromatic, velvety soft. Its taste is infused with oak notes
and hints of honey, vanilla and spices.

4cl 9.90

BULLEIT BOURBON 10 YEARS
Er duftet nach getrockneten Früchten, Eichenholz und sanfter
Vanille. Der Abgang ist angenehm rauchig und sehr geschmeidig.
It smells of dried fruit, oak and soft vanilla. The finish is pleasantly
smoky and very smooth.

4cl 11.90

REDEMPTION RYE WHISKEY
Kräftige Noten von gerösteter Eiche harmonieren mit feinen Noten
von Anis und Piment, dunkle Gewürze werden begleitet von Roggen
und Zitrusnoten. Mittellanger Abgang mit frischen, von Minze
geprägten Tönen.
Strong notes of toasted oak harmonize with fine notes of aniseed
and allspice, dark spices are accompanied by rye and citrus notes.
Medium-long finish with fresh, minty tones.

4cl 13.60

GLENMORANGIE 18 YEAR
Die Aprikose in der Nase geht sehr schön in den Gaumen über. 
Rund, voll und mit seidigem Mundgefühl. Rainier-Kirschen,
Zitronenbonbons, leichte malzige Getreidenoten,
schokoladenüberzogene Rosinen, ein Hauch von Eiche.
Apricot from the nose transitions into the palate very nicely. 
Round, full, and silky mouthfeel. Rainier cherries, lemonhead candies, 
light amount of malty cereal grain, chocolate-covered raisins, 
hint of oak.

4cl 19.10

GLENKINCHIE 12 YEARS 
Süßer Honig und grüner Apfel, aber rund und ein wenig scharf. 
Sehr angenehm.
Sweet honey and green apple but round and a bit stingy. 
Very pleasant.

4cl 15.00

LAGAVULIN
Rauchige Eiche, Meersalz, Orange, Toffee, mit Gewürzen gegen Ende.
Smoky oak, sea salt, orange, toffee, with spice towards the end.

4cl 19.10

LAPHORAIG 10 YEARS 
Wirklich rauchig und jodhaltig. Dies muss einer der charaktervollsten
Drams in Schottland sein.
Really smoky and iodine rich. This has to be one of Scotland's most
characterful drams

4cl 12.20

OBAN 14 YEARS
Mundfüllende Spätherbstfrüchte - getrocknete Feigen und
honigsüße Gewürze;  gefolgt von einer rauchigen, 
malzigen Trockenheit.
Mouth-filling late autumn fruits - dried figs and honey-sweet spices; 
 followed by a smoky malty dryness.

4cl 15.20

THE SINGLETON 12 YEARS
Vollmundig, Beerenfrüchte, brauner Zucker, Kaffee.
Full-bodied, berry fruit, brown sugar, coffee.

4cl 15.20

TALISKER 10 YEARS
Süß und angemessen rauchig, Salz, Pfeffer, Selleriesalz, Nougat,
mäßig öliges Mundgefühl.
Sweet and appropriately smoky, salt, pepper, celery salt, nougat,
moderately oily mouthfeel.

4cl 14.80



FOREVER RUM
HOT DRINKS

Coffee hour
daily 4.00 - 5.00 p.m.

all coffees/teas only € 2.50
all coffees/teas 

with a little extra only € 4.50

COFFEECOFFEE
PLEASEPLEASE

A little extra:
Salted Caramel Baileys

Kahlua
Amarula

1817

APPLETON ESTATE (JAMAICA)
Faszinierendes Aroma von Vanille, Seife, würzigen Noten, Apfel und Marzipan.
Intriguing aroma of vanilla, soap, spicy notes, apple, and marzipan.

4cl 12

PLANTATION BARBADOS X.O. RUM 20TH ANNIVERSARY
Der Geschmack ist zimtartig und leicht süß, während der zuckrige Melassegeschmack
sehr weich und zäh wird.
Das Geschmacksprofil im mittleren Gaumenbereich erinnert an Gewürzkuchen,
Pralinen mit Rumgeschmack und Zuckergebäck.
Ey is cinnamon-like and gently sweet, as the sugary molasses taste turns very soft and
chewy; mid-palate taste profile reminds of holiday spice cake, rum-flavoured
chocolates and sugar cookies.

4cl 15

RON DIPLOMATICO RESERVA EXCLUSIVA VENEZUELA
Anfangs sehr schokoladig, wie eine Schokoladensauce zum Dessert. Reichhaltig und
voll, mit den süßen Toffee-, Fudge- und Tropenfruchtaromen aus der Nase. Die Textur
ist sehr großzügig und wird durch die Eiche abgerundet.
Eine echte Geschmackstiefe, die den Gaumen verwöhnt.
Very chocolatey initially, like a chocolate sauce on dessert. Rich and full, bursting with
the sweet toffee, fudge and tropical fruit flavours from the nose. The texture is very
generous, rounded by the oak. 
Real mouth-watering depth of flavour here.

4cl 12.60

RON CENTENARIO FUNDACIÓN 20 YEARS
"Pura vida"! Ein gut ausgewogener, seidenweicher Einstieg führt zu einem
harmonischen Kompliment von Ahorn, würzigen Nüssen, Zimt, Bananenpudding und
Tabaknoten.
“Pura vida“! A well balanced satin smooth introduction leads to a harmonic
compliment of maple,  spicy nuts, cinnamon, banana custard and tobacco notes.

4cl 15

RON ZACAPA XO GUATEMALA
Ein wunderbar komplexes und befriedigendes Gleichgewicht von Süße, Frucht,
Würze und Geist. Lang, weich und süß mit einem Hauch von dunkler
Kirschschokolade und Aromen von intensiven Trockenfrüchten.
A wonderfully complex and satisfying balance of sweetness, fruit, spice, and spirit;
long, smooth and sweet with a weight of dark cherry chocolate and flavours of
intense dried fruits.

4 cl 21.70

RON ZACAPA CENTENARIO 23 GUATEMALA
Mild, mit großer Geschmacksvielfalt - mit Aromen von Schokolade, Honig und Kaffee 
und einer ansprechenden Süße von Toffee.
Mild, with great flavor varieties – with flavors from chocolate, honey and coffee and
an appealing sweetness of toffee.

4 cl 16.10

PYRAT RUM XO GUYANA
Angenehmes Aroma und Geschmack von Orangen, Zimt und Vanille.
Pleasant aroma and taste of oranges, cinnamon and vanilla.

4 cl 12

RUM DI FRANCESCO (AUT)
Nach dem Destillieren wird er in einem Eichenfass gelagert, dadurch bekommt er
diese wunderschöne Farbe leicht süsslich und wundervoll im Geschmack, sehr mild
im Abgang.
After distillation, it is stored in an oak barrel, which gives it its beautiful color, slightly
sweet and wonderful taste, with a very mild finish.

4cl 12.50

PAMPERO ESPECIAL
Sehr frisches Bukett nach süßen Zitrusfrüchten, Karamell und mit einer leichten
Alkoholnote. Am Gaumen in einer überraschenden Weise erfrischend und
geheimnisvoll. Nicht nur süßliche Noten nach Karamell und Vanille - sondern ebenso
würzig.
Very fresh bouquet of sweet citrus fruits, caramel and with a slight alcohol note.
Surprisingly refreshing and mysterious on the palate. Not only sweetish notes of
caramel and vanilla - but also spicy.

4cl 9.90

ESPRESSO 3.70

DOPPELTER ESPRESSO
double espresso

5.40

VERLÄNGERTER
cup of coffee

4.40

CAPPUCCINO
with milk foam

5.40

CAFÉ LATTE 5.50

BIO CHAI LATTE 7.90

BIO MATCHA LATTE 7.90

KAFFEE HAG
caffeine-free coffee

4.40

HEISSE SCHOKOLADE
mit Rum und Schlag
hot chocolate with rum and creme

8.80

HEISSE SCHOKOLADE
mit Schlagobers und Streusel
hot chocolate with whipped cream

5.30

TASSE TEE
cup of tea

4.20

KANNE TEE
mit Rum
pot of tea
with rum

6.20
+ 3

Strudel time
all day

Kaffee und Strudel € 7
coffe & Strudel € 7



HÄMMERLE
seit  1885 in  Generat ionen überl ieferte Dest i l ler ie-Kunst aus Lustenau
dist i l led in  Lustenau s ince 1885

2cl

2019

DI PROSECCO 2cl 5.60

SARPA RISERVA DI POLI 2cl 7.10

GRAND MARNIER 4cl 8.90

AMARETTO 4cl 8.90

BAILEYS/SALTED CARAMEL BAILEYS 4cl 9

AMARULA 4cl 9.90

APERO ENZIAN 4cl 9.90

SOUTHERN COMFORT 4cl 8.90

SAMBUCA 2cl 5

COINTREAU 4cl 8.90

SCHOKO-CHILI 2cl 8.90

HIGH PROOF

Grappa

Liköre
Liqueurs

COGNAC
CAMUS BORDERIES XO 2cl 16.90

BARON OTARD 2cl 9.80

REMY MARTIN XO 2cl 13.90

HENNESSY VSOP 2cl 7.90

Frische Obertauern Luft for free
BERLINER LUFT
peppermint liqueur

4

GRAFENSTEINER
apple

8.50

HIMBEERE
raspberry

8.50

KRIECHERL
mirabelle plum

8

HOLUNDER
elder berry

8

ENZIAN
gentian

16

SPECIAL ONES:

ALTER APFEL ODER ALTE ZWETSCHKE WILHELM
old apple or old plum

6

HAUSGEMACHTER ZIRBENSCHNAPS
von Michaela Veit von Obertauerns Zirben
home made swiss pine schnapps from Michaela Veit

6

Entdecken Sie mehr selbstgemachte TAUERNHEX Produkte in unserer FLAVORS
Vitrine - perfekt als Geschenk oder ein gesundes Mitbringsel für Zuhause! 
Discover more homemade TAUERNHEX products in our FLAVORS showcase -
perfect as a gift or a healthy souvenir to take home!



VERMUT
Vermouth

MAGENBITTER
Bitters

2221

MATTHIAS MOSER 
gebrannt auf  1200 m Seehöhe
dist i l led on 1200 m sea level

2claus dem Lungau

HERZOG
Die wohl  modernste Brennanlage Europas in  Saalfelden gibt
ausnahmslos jedem Dest i l lat  seine persönl iche Note
The most modern dist i l lery in  Europe in  Saalfelden gives every
dist i l late i ts  own personal  touch without exception

2cl

JOHANNISBEERE
black currant

7.90

HOLUNDER
elder berry

6.60

TRAUBE
grape

6.90

APFEL
apple

6.80

WEICHSEL
sour cherry

7.90

WEINGUT APLHART ROTGIPFLER TRAUBE
winery Alphart Rotgipfler grape

6.90

WILLIAMS BIRNE
pear

8.50

HASELNUSS
haselnut

8.50

MARILLE
apricot

8.50

VOGELBEERE
rowan berry

12.50

BELSAZAR RIESLING VERMOUTH (DE) 4cl

BELSAZAR VERMOUTH WHITE (DE) 4cl

BURSCHIK’S VERMOUTH
RED or WHITE (AT)

4cl

WERMUT WEINGUT GAGER
extra dry (AT)

4cl

DON JULIO BLANCO

DON JULIO REPOSADO

DON JULIO ANEJO 1942

2cl

2cl

2cl

5.50

6.60

19.40

ABSINTH 2cl 5.60

FERNET BRANCA 2cl 5.50

FERNET MENTA 2cl 5.50

UNDERBERG 2cl 5.50

RAMAZOTTI 4cl 7.90

MONTENEGRO 4cl 7.90

AVERNA 4cl 7.90

JÄGERMEISTER 2cl 4.50

7.30

TEQUILA



Seit 195 Jahren steht Ronnefeldt für traditionelles Handwerk und erlesene Tees
in Spitzenqualität. Durch viel Erfahrung und Geduld entstehen die spannenden
Kompositionen, die anspruchsvolle Teeliebhaber aus aller Welt begeistern.
For 195 years, Ronnefeldt has stood for traditional craftsmanship and exquisite teas
in top quality. A great deal of experience and patience go into creating the exciting
compositions that delight discerning tea lovers from all over the world.

“Spice of Life” Kräutertee mit Ingwer-Zitronengeschmack 
Herbal tea with a ginger-lemon flavor
“Magic Afrika” Kräutertee mit Kakao-Zimtgeschmack 
Cocoa-cinnamon flavored herbal tea
“Mountain High” Kräutertee mit Zitrone-Melisse-Pfefferminzgeschmack
 herbal tea with lemon balm peppermint flavor
 “Fruits of Joy” Aromatisierter Früchtetee mit Erdbeer-Himbeergeschmack 
 Flavoured fruit infusion with strawberry and raspberry flavour
“Lemon Green” Aromatisierter Grüner Blatt-Tee mit Zitronengeschmack
Flavoured green leaf tea with citrus flavour
“Charming Camomile” Aromatisierter Kräutertee mit Orangengeschmack
 Flavoured herbal infusion with orange flavor
“Green Dream” Grüner Blatt-Tee
 Green leaf tea
“Mindful Mint” Kräutertee mit Minzgeschmack
 Mint flavored herbal tea
„Himalayan Heaven“ Indien, Schwarzer Blatt-Tee
 India, black leaf tea
„English Breakfast“ Ceylon, Schwarzer Broken Tee
 Ceylon, black broken tea
„Earl Grey“ Indien, Aromatisierter Schwarzer Blatt-Tee mit Bergamottegeschmack
Flavoured black leaf tea with bergamot flavor
„Wonderful Verbena“ Kräutertee mit Zitronengeschmack
Lemon flavored herbal tea

ALL ABOUT TEA…
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WOCHEN HIGHLIGHTS @ ENZIAN
MONTAGS / MONDAYS
POKER NIGHT 
Eine Runde mit Freunden ohne “high stakes” bei einem guten Drink spielen.
Play a round with friends without ‘high stakes’ over a good drink.

DIENSTAGS / TUESDAYS
TACO TUESDAYS
All you can eat Tacos & 1x Mojito den ganzen Abend
€ 25 pro Person
All you can eat tacos with 1x mojito € 25 per person

MITTWOCHS / WEDNESDAYS
OPEN BOTTLE NIGHT 
Unser Weinkeller öffnet seine Türen. 2 Rot- und 2 Weißweine sind ready to taste.
21:00-22:00 Uhr
€ 39 pro Person / Anmeldung bis 12.00 Uhr an der Rezeption.
Our wine cellar opens its doors. 2 red and 2 white wines are ready to taste.
from 9.00 to 10.00 p.m.
€39 per person / register at reception until 12 p.m.

DONNERSTAGS / THURSDAYS
LIVE MUSIC
an der Hotelbar ab 19.00 Uhr
at the hotel bar starting 7.00 p.m.

FREITAGS / FRIDAYS
QUIZZ NIGHT
Im Team von mind. 2 Personen treten Sie gegeneinander an. Wie gut ist Ihr Allgemeinwissen?
21.00-22.00 Uhr an der Hotelbar
Anmeldung der Teams bis 18:00 Uhr an der Rezeption 
We're bringing the pub quizz to the Enzian! You compete against each other in a team 
of at least 2 people. How good is your general knowledge?
9.00 - 10.00 p.m. at the hotel bar
Register the teams at the reception by 6.00 p.m.

SAMSTAGS / SATURDAYS
KAPOPO POWERPOINT KARAOKE
Diese Form der Karaoke kann als witziges Gesellschaftsspiel unter Freunden 
oder in der Familie gespielt werden. 
Ab 21 Uhr in der Workation Zone, Anmeldung and er Rezeption
This form of karaoke can be played as a fun parlour game among friends 
friends or in the family. 
From 9 p.m.  in the workation zone - register at the reception

SONNTAGS / SUNDAYS
MIX YOUR OWN DRINK
Blicken Sie hinter die Kulissen unserer Bar und 
"Mix your own drink!" - unser Barteam zeigt ihnen ein paar Tricks.
jeden SONNTAG um 17:00 Uhr
€ 10 pro Person / Anmeldung bis 12:00 Uhr an der Rezeption.
Take a look behind the scenes of our bar and “Mix your own drink!” - 
our bar team will show you some tricks.
every SUNDAY 5.00 p.m.
€ 10 per person / Register at reception by 12.00 p.m.



MANKEI ALM - 
NOCH EIN ORT FÜR GENIESSER
Ein Skitag ohne genussvolle Einkehr auf einer richtigen Skihütte ist
einfach kein Skitag. Auf der Sonnenterrasse der Mankei Alm finden
Sie genau das: Hüttengaudi Deluxe mit urigem Flair, lokalen Specials
und guter Stimmung bei Ihrem Lieblings-Drink. Vom Enzian aus
erreichen Sie die Mankei Alm ganz easy mit dem Plattenkar-Lift.
Für Tischreservierungen kommen Sie gerne an der Rezeption vorbei.
Täglich 11:00 - 18:30 Uhr geöffnet.
A ski day without a pleasure-filled stop-off for refreshments at a
proper ski lodge is just not a ski day. You will find exactly that on the
sun terrace at Mankei Alm: ‘Hüttengaudi’ deluxe with traditional style,
local specials and a great atmosphere with your favourite drink. It is
so easy to get from the Enzian to Mankei Alm via the Plattenkar lift.
For table reservations come to the hotel reception.
Open daily 11.00 a.m. -  6.00 p.m.

Happiness is  meant to be shared:
Teilen Sie Ihre Lieblings Enzian Bar Momente auf Instagram und
 markieren Sie uns @enzian.obertauern – für das beste Foto gibts 
-20% auf die nächste SPA-Anwendung!

Share your favorite Enzian bar moments on Instagram and 
tag us @enzian.obertauern – the best photo gets -20% off 
the next SPA treatment!

WORKATION

SPORTLOUNGE
Meet up for the next match!
Mit guter Laune und guten Gesprächen gemütlich Live Übertragungen
verfolgen. Wir machen es möglich in unserer Sportlounge im Erdgeschoss.

ZOCKEN AUCH IM URLAUB? Borgen Sie unser Nintendo SWITCH  mitsamt
verschiedenen Spielen an der Hotelrezeption!

Meet up for the next match!
Cozy with good mood and good conversations - watch live broadcasts. 
We make it possible in our sports lounge on the ground floor.

GAMING ON VACATION TOO? Borrow our Nintendo SWITCH with diverse
games at the hotel reception!

Ein schneller Call im Urlaub, das Projekt mit Aussicht auf die Tauern
fertig stellen oder einfach überall arbeiten können? All das geht bei
uns. Entweder in unserer neuen Workation Zone oder ganz
konzentriert in einem unserer Workation Zimmer mit getrennten
Räumen für Arbeit und Entspannung.
Bei uns heißt’s also: Arbeiten Sie doch, wo Sie wollen.

Psst... für etwas Ablenkung zwischendurch gibt es sogar einen
Plattenspieler & viele besondere Scheiben - check it out!

A quick call while on holiday, finish a project while enjoying views to
the Tauern, or just be able to work anywhere?
All of that is possible here. Either in our new Workation Zone, or
wholly focussed in one of our workation rooms, with separate
spaces
for work and relaxation. Work, just the way you like it. 

Shhh... for a small distraction in between there's also a record
player & many special records in our workation zone - check it out!


